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ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Марта чинила кран, когда услышала шум.

	Ей нравилось думать о себе как о личной помощнице. Так было написано в её контракте, и, вероятно, именно так миссис Эстром описала бы её, если бы в компании вообще возникла необходимость. Это было приличное слово — такое, от которого миссис Эстром не чувствовала себя старухой.

	Но Марта-то знала правду: большую часть времени она была кем-то вроде младшего управдома и экономки. Она готовила, убирала. Следила за домом и заботилась о том, чтобы у миссис Эстром было всё необходимое, чтобы проживать свои дни, не задумываясь о бытовых мелочах. Грозная матриархиня разветвлённого семейства Эстром находила своему времени занятия куда важнее — от встреч с влиятельными политиками до организации изысканных званых вечеров.

	Сейчас она спала. Миссис Эстром любила ложиться ровно в десять тридцать и вставать в семь. Такой распорядок обычно оставлял Марте хотя бы час-полтора на себя, хотя в этот раз часть этого часа она тратила на попытку починить капающий кухонный кран. Миссис Эстром могла бы тысячу раз вызвать сантехника и заменить его без всякого ущерба для кошелька, но Марта быстро поняла: в мелочах хозяйка не видела смысла звать специалистов.

	Вероятно, потому что работать приходилось не ей. 

	А работы в этом старом, ветшающем доме, который был родовым гнездом Эстромов уже не одно поколение — ещё с тех пор, как прапрапрадед Эстром впервые разбогател на бирже, — было очень много. Дом был огромный и запутанный, такой, что в прежние времена его, наверное, обслуживала целая маленькая армия прислуги. 

	Теперь персонал тоже имелся, но приходил лишь время от времени, когда требовалось сделать что-то конкретное, и именно Марте приходилось всё это устраивать: звонить, составлять графики. А уж когда нужны были серьёзные работы, Марта стояла в каске и контролировала подрядчиков. В остальное время она была одна — разбиралась со всеми внезапными неполадками, которые возникали. 

	Когда она соглашалась на эту работу, то думала, что ей понадобятся умение вести расписание и общаться с важными людьми, базовые навыки первой помощи — на случай если болезни миссис Эстром выйдут из-под контроля, — и способность координировать дела с её многочисленными бизнес-интересами, а не знание устройства шаровых кранов или мелкий ремонт электрики. 

	Со стороны могло показаться, будто Марта жалуется, но, если честно, она свою работу любила. Миссис Эстром была настолько щедрой работодательницей, насколько вообще возможно, а Марта вдруг обнаружила, что ей нравится уверенность: она способна без проблем разобраться со всеми мелочами по дому. Когда мать спрашивала, почему Марта не пойдёт наконец делать что-то с тем дипломом по бизнесу, на который она потратила столько сил, Марта только отвечала, что эта работа платит лучше, чем половина низкооплачиваемых должностей, на которых она пыталась зацепиться и сделать первый шаг в деловом мире, и, вероятно, в итоге подарит ей ещё и полезные связи.

	Марта как раз разобрала кран, готовясь заменить неисправный керамический картридж, когда услышала, что по дому кто-то ходит. 

	— Миссис Эстром, у вас всё в порядке?

	Её работодательница обычно не вставала по ночам. Она спала легко и крепко — Марта не могла не восхищаться, ведь сама Марта почти всегда просыпалась ещё более уставшей, чем была, когда ложилась. 

	Значит, если она ходила по дому, возможно, что-то случилось. Марту учили справляться с целым спектром медицинских неотложных случаев — в этом и заключалась немалая часть того, зачем она здесь. Разум миссис Эстром мог оставаться таким же острым, как всегда, но в девяносто её тело понемногу сдавалось — жалоба за жалобой, недуг за недугом. Если бы рядом не было Марты, она подозревала, что миссис Эстром быстро оказалась бы в каком-нибудь заведении, а, как говорила её работодательница, это убьёт её быстрее всего на свете.

	— Миссис Эстром? Вам что-то нужно? — спросила Марта, выходя из кухни в коридор. Звуки доносились из гостиной. Неужели хозяйка встала среди ночи, потому что ей что-то понадобилось оттуда? Обычно в таких случаях ей было удобнее позвонить Марте вниз по телефону, который она дала Марте и который был исключительно для связи между ними двумя, чтобы никогда не было риска, что на линии окажется кто-то ещё. Из-за этого Марте порой приходилось вставать ночью просто затем, чтобы принести что-нибудь снизу.

	И всё же миссис Эстром была… ну, самой собой, а это значило, что она делала ровно то, что хотела. Если ей вздумалось бродить по собственному дому ночью — это её дело, не Марты. Дело Марты — быть рядом и следить, чтобы всё в её жизни шло гладко.

	Марта направилась в гостиную. Свет был выключен, и Марта щёлкнула выключателем, оглядывая дорогую старинную мебель, которую в семье собирали на протяжении нескольких жизней. Сейчас там никого не было, зато графин на небольшом приставном столике оказался опрокинут, и по полу растеклась лужа того, что Марта знала как особенно дорогой коньяк.

	— Чёрт! — вырвалось у Марты, и она поспешила вперёд, пытаясь найти, чем это вытереть. К счастью, у неё уже была под рукой тряпка — на случай, если нужно будет вытереть лишнюю воду вокруг крана. Опустившись на колени, она принялась промакивать лужу, представляя, что скажет миссис Эстром, увидев всё это. Решит, что Марта пьёт на работе? Или это сама хозяйка устроила? Может, она где-то здесь, внизу. Может, у неё случилось что-то медицинское, и она опрокинула коньяк, шатаясь и выбираясь из комнаты.

	Марта ещё тревожилась об этом, когда за спиной скрипнула половица. Она начала оборачиваться, решив, что работодательница и правда здесь, но чья-то рука схватила её за волосы и резко дёрнула голову назад, заставив смотреть в потолок.

	Марта вскрикнула, увидев над собой вспышку ножа, но было уже поздно что-либо сделать. Она попыталась вскинуть руку, чтобы остановить удар, но клинок уже вонзался в неё, и боль взрывалась внутри, пока оружие входило и выходило из тела с механической размеренностью швейной машинки.

	— Марта, всё в порядке, дорогая? — окликнула сверху миссис Эстром.

	У Марты не осталось дыхания, чтобы ответить. Человек с ножом толкнул её на ковёр, и последнее, что увидела Марта, — как её кровь смешивается с разлитым коньяком.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Пейдж Кинг едва успела увернуться от удара, нацеленного ей в голову: он прошёл в каких-то двух с половиной сантиметрах — шорох воздуха задел кожу. Следующий выпад полетел в неё, и она инстинктивно подняла руки, чтобы закрыться, но тут же ощутила, как вес нападавшего врезается в неё всем телом.

	Разница в габаритах была огромной — и решающей; удержать его было невозможно. В итоге она полетела на пол, а массивный противник оказался сверху. Она попыталась выбраться из-под него, как её учили, но из-за его веса не было места, чтобы просто подняться, а попытки перевернуть его и хоть немного выиграть пространство ни к чему не привели.

	Пейдж увидела миг, когда нападавший завёл руку назад за спину, и без подсказок поняла, что это значит. К этому её готовили.

	— Нож! — крикнула она, потянувшись перехватить руку с оружием.

	Пейдж чуть-чуть не успела, и её накрыла секунда абсолютного ужаса: рука метнулась вперёд, лезвие мелькнуло — и ударило её снова и снова. От этих ударов Пейдж почувствовала, как тело начинает обмякать.

	— Не останавливайся! — заорал инструктор откуда-то над ней. — Дерись!

	Пейдж изо всех сил отбивалась, пинала противника, пытаясь создать дистанцию, но он уже снова навалился сверху и продолжал колоть.

	— Так, стоп!

	Пейдж редко когда была так благодарна хоть за что-то, как за эти два слова. Это значило, что массивная, густо обложенная защитой фигура условного нападавшего слезает с неё, а она сама может подняться с матов в тренировочном зале академии ФБР. 

	Вокруг другие слушатели академии ФБР стояли у края матов в ожидании своей очереди или работали со своими «мягкими» противниками — дрались ожесточённо, стараясь не подпустить их. Пейдж показалось до смешного несправедливым, что всем нападающим разрешали обвешаться толстенными накладками, а ей — никаких; но она подозревала, что эта несправедливость и была задумана как часть упражнения. Утром у неё наверняка будут синяки на рёбрах от резинового ножа.

	— Надо быть агрессивнее, Кинг, — сказал инструктор. — Ты должна валить подозреваемого, а не ждать, пока он тебя прикончит.

	— Да, сэр, — ответила Пейдж, но, если честно, ей казалось, что именно такая агрессия — единственное, что давалось ей хуже всего. Она всегда отдёргивалась от этой части себя. На заднем плане она видела, как другие курсанты бьют локтями и кулаками, выплёскивают всё до последнего. Она не была уверена, что в ней правда есть такое.

	— Так, в строй. И когда снова твоя очередь — хочу увидеть, что ты действуешь на опережение.

	Пейдж отошла в сторону и встала рядом с остальными слушателями академии ФБР — в спортивных штанах и футболках с надписью «ФБР». Форму она прежде никогда не носила, даже в скаутах не состояла, и ей было странно быть просто ещё одной почти одинаковой деталью большой машины. 

	Она подумала, что сказали бы ребята из колледжа, увидев её сейчас: рыжие волосы прилипли от пота, молодое лицо раскраснелось от изнуряющих тренировок. Наверняка спросили бы, зачем она защитила докторскую по криминальной психологии, изучая одного из самых страшных серийных убийц страны, а потом сразу пошла в академию ФБР — после того как помогла взять его снова, когда он сбежал, — вместо того чтобы уйти в более спокойный мир науки, к которому готовилась. 

	Ещё пару месяцев назад, когда Пейдж записывалась в академию ФБР после истории с побегом серийного убийцы Адама Райкера и его поимкой, она, наверное, не смогла бы дать внятного ответа. Сказала бы что-нибудь общее — мол, так она сможет применять знания на практике, а не сидеть в кабинете и листать пыльные книги. Постепенно это оформилось в ощущение, что именно здесь Пейдж и должна быть, именно этим и должна заниматься. 

	Правда, удерживать это чувство было нелегко, когда тебя только что много раз «закололи» резиновым ножом — так, что синяки останутся.

	— Хиггс — тот ещё зверь, — сказала одна из курсанток, молодая латиноамериканка по имени Роса. Она была выше Пейдж и явно в отличной форме. В физической части подготовки она блистала так, как у Пейдж просто не получалось. — Держись. Всё будет нормально.

	Следующей была её очередь, и Роза рванула вперёд без раздумий, с размаху врезавшись в противника в защитном костюме. Она не дала ему ни секунды добраться до ножа: уже через миг прижала к полу, вывернула, уложив лицом вниз в положение для задержания, и удерживала так, пока инструктор не скомандовал остановиться.

	Пейдж хотелось уметь делать такие вещи так же легко. Пока что в обучении всё теоретическое давалось ей без проблем: выучить законы и необходимые процедуры, как сохранять непрерывность цепочки хранения доказательств, как читать место преступления. В технике допроса Пейдж оказалась прирождённой, и когда на занятиях разбирали классические дела, чтобы понять, как Федеральное бюро расследований их раскрывало, Пейдж большинство из них и так уже знала. Она была хороша в этом.

	А вот с физической частью было сложнее. С бегом и общей подготовкой Пейдж ещё кое-как держалась, но полосы препятствий проходила едва-едва, а рукопашный бой вроде этого был ещё труднее. В мишень из пистолета она попадала, но всё становилось куда сложнее, когда начинались упражнения, имитирующие реальную ситуацию. Каждый раз Пейдж невольно возвращалась мыслями к тому моменту, когда она выстрелила в Адама Райкера, пытаясь спасти мать. И из-за этого ей не хватало агрессии — она проваливалась снова и снова.

	Пейдж надеялась, что постепенно становится лучше, понемногу учится всему, что потребуется агенту, а потом — как применять это уже как профайлер, когда она попадёт в Федеральное бюро расследований. Несмотря на то, как тяжело давалась физическая часть курса, она была решительно настроена идти до конца, чего бы это ни стоило. 

	— Кинг, снова ты! — крикнул Хиггс.

	Пейдж собралась, вышла вперёд и встала напротив своего тяжело бронированного противника. Чего бы это ни стоило, напомнила она себе, когда тот ринулся на неё.

	 

	*

	 

	Пейдж застонала и приложила лёд к самым сильным синякам у себя в комнате в учебном центре. Последнее занятие было болезненным, но до следующей тренировки передышки не предусматривалось. Стоило ей дать слабину — и это будет признанием, что она не тянет требования к агенту, что ей не по силам выйти в мир и ловить преступников. Надо было стиснуть зубы и продолжать.

	Она сидела, листая очередную книгу по методике расследований, пока боль в рёбрах понемногу отпускала. Но сосредоточиться не получалось, да и к этой главе она уже однажды делала заметки. На протяжении всего обучения Пейдж применяла к учёбе те же приёмы, что и в своих исследованиях, — вколачивала информацию себе в голову так, чтобы потом, когда потребуется, она всплыла сама собой. 

	Если честно, по сравнению с попытками написать докторскую диссертацию интеллектуальная часть здесь была лёгкой. Да и почти всё, как оказалось. Пейдж было легко забыть, пока она писала диссертацию, что вообще-то она хороша в таких вещах. Докторская программа и рассчитана на то, чтобы бросать вызов тем, кто и так почти всегда в верхушке потока, а пока Пейдж училась, из тех, с кем она общалась, почти все тоже были аспирантами. Исследования на высоком уровне казались… ну да, обычным делом. 

	Пейдж как раз разбиралась в тонкостях теории того, как Федеральное бюро расследований ведёт наружное наблюдение, работая несколькими группами, которые по очереди передают цель друг другу, когда позвонила мать. Раньше бывали моменты, когда Пейдж не ответила бы сразу — опасаясь, как пойдёт разговор, когда ей пришлось бы заранее морально готовиться к перспективе разговаривать с матерью.

	Теперь Пейдж сразу же взяла трубку. Почти потерять мать несколько месяцев назад — когда Адам Райкер похитил её и пытался заставить Пейдж убить её — стало для них своеобразным толчком снова начать разговаривать. Пейдж даже пару раз ездила в Виргинию повидаться с ней, ещё до того, как записалась в ФБР.

	— Привет, мам, — сказала Пейдж, откидываясь на аккуратно застеленную кровать. — Там всё в порядке? Ты сама… ты в порядке?

	Это было одной из самых больших тревог Пейдж в последние месяцы: что соприкосновение со смертью оставит на матери след, который она не сможет стряхнуть. Такое ведь неизбежно должно обернуться какой-нибудь ПТСР, разве нет? Тот момент — вся эта попытка найти Адама после его побега из охраняемой психиатрической клиники — точно оставила следы на самой Пейдж. Ночами ей снились его жертвы, а ещё — миг, когда она выстрелила в него. 

	— Я в порядке, — ответила мать. 

	— Ты уверена? — спросила Пейдж. Её мать была из тех, кто скажет «всё хорошо» даже тогда, когда всё совсем не так. Она точно делала так, когда Пейдж была ребёнком: сначала не говорила о смерти отца — его убил серийный убийца, — а потом о том, что Пейдж пережила насилие со стороны отчима, будто если молчать, всё само исчезнет. 

	Теперь Пейдж понимала: молчание было для матери способом справляться. Проблема в том, что Пейдж нужно было говорить об этом почти так же сильно, как матери — не говорить. Из-за этого Пейдж чувствовала, будто матери всё равно; копила обиду и, когда пришло время поступать в колледж, только и мечтала поскорее уехать из дома. 

	И всё же, когда Адам попытался внушить ей, как сильно она ненавидит мать, когда велел ей выстрелить в мать, Пейдж поняла, что не испытывает такой злости. Она не ненавидела мать и не винила её в случившемся. Пейдж любила её. Мать ни в чём не была виновата и делала всё, что могла, чтобы уберечь Пейдж. 

	— Уверена, — сказала мать. — Всё идёт… вообще-то довольно хорошо. Я говорила тебе, что меня повысили на работе?

	— Нет, — сказала Пейдж. 

	— Ну, не совсем повысили — просто мистер Фелпс, мой начальник, хочет, чтобы я взяла на себя ещё несколько обязанностей. Конечно, из-за этого мне пришлось чуть меньше ходить в наш книжный клуб по вторникам, но лишние деньги очень кстати, и я всё равно вижусь с девчонками почти со всеми по выходным — выпиваем. У Сэнди появился новый мужчина, а Эмма…

	Пейдж позволила этому потоку мелких новостей о жизни в ещё более крошечном городке накрыть её с головой и была благодарна за рассказ о жизни, которая по сравнению с её собственной была просто обычной . Такой жизнью ей самой не жить, но она радовалась, что мать может быть в ней счастлива. Радовалась, что после всего, что произошло, у матери есть жизнь без насилия.

	— А ты как? — через некоторое время спросила мать. — Как дела в ФБР?

	Пейдж попыталась решить, сколько стоит рассказывать. — Учёба тяжёлая, — сказала она, — но я держусь. Я справлюсь.

	— Всё ещё не могу до конца поверить, что ты решила продолжить жизнь именно так, — сказала мать. — Я думала, когда ты закончишь докторскую, ты уже наешься убийц и преступников, а теперь ты собираешься за ними охотиться.

	Вот что точно не изменилось. Мама по-прежнему до конца не понимала, как важно Пейдж разбираться в криминальной психологии. Возможно, так и не поймёт. В конце концов, её реакцией на смерть мужа стало бегство — как можно дальше и как можно быстрее.

	— Это то, чем я хочу заниматься, мам. Там я могу что-то изменить.

	— Но в ФБР тебе будет опасно.

	— Я справлюсь с опасностью, мам, — сказала Пейдж. Ей очень хотелось верить, что это правда.

	Разговор прервал стук в дверь её комнаты. 

	— Прости, мам, мне пора. Ко мне кто-то пришёл.

	— Ладно, Пейдж. Береги себя. Надеюсь, скоро увидимся. Я тебя люблю.

	— Я тоже тебя люблю, мам.

	Пейдж закончила звонок и торопливо подошла к двери. На пороге стоял один из людей, которых она видела во дворе: молодой парень с короткой стрижкой под машинку, сложением как у игрока в американский футбол, и серьёзным взглядом.

	— Пейдж Кинг? Вам следует немедленно явиться в кабинет администратора.

	Что-то в его тоне прозвучало одновременно сурово и срочно — и это встревожило Пейдж.

	Она нахмурилась. — А в чём дело?

	— Мне не сказали. Только то, что вы должны прийти сейчас.

	Пейдж кивнула. Если она собиралась вступить в ФБР, ей придётся привыкать выполнять распоряжения. — Хорошо. Я иду.

	Пейдж двинулась через тренировочный комплекс: вниз по коридорам общежития, где жили будущие агенты, затем вышла в широкий внутренний двор, окружённый с трёх сторон другими корпусами. За ними располагались учебные здания и классы, где её и остальных готовили к возможной будущей работе агентами ФБР. Там были целые дома-муляжи, чтобы отрабатывать штурм в тесных помещениях и взломы при захвате заложников, трек для занятий защитным вождением и стрелковый тир. 

	Однако Пейдж направилась не туда, а к небольшому административному зданию у входа на территорию. Оно было старым, с большими окнами и плющом, ползущим по стенам; архитектура казалась почти викторианской. Идя, она пыталась понять, что происходит, и чем больше думала, тем сильнее шаги наполнялись ощущением надвигающейся беды. 

	Раньше таким образом вызывали только тех, кто не тянул программу, или тех, кто умудрялся нарушить правила. Их приглашали туда, чтобы сказать, что они отчислены, а вещи будут ждать у ворот. Вторых шансов здесь почти не давали — программа должна была выпускать людей, способных защищать гражданских и ловить преступников.

	Неужели это вот-вот случится и с ней — после всех усилий, которые она вложила? Неужели она настолько проваливается в физической части подготовки, что это перечёркивает всё остальное, где у неё получалось хорошо?

	От одной этой мысли Пейдж замутило, хотя она продолжала идти к административному корпусу. Просто не прийти она не могла. За ней послали. Выбора у неё не было.

	Пейдж вошла внутрь и подошла к стойке администратора. 

	— Да?

	— Пейдж Кинг, — сказала она.

	— А, да.

	Даже у секретарши в голосе слышалось неодобрение из-за того, что Пейдж здесь. — Второй этаж. Конференц-зал «А».

	Там ли отчисляют людей? По названию было не понять, и Пейдж поднялась по лестнице, едва не дрожа от предчувствия. Она огляделась, пока не нашла большие двустворчатые двери с табличкой «Конференц-зал», и постучала.

	— Войдите.

	Пейдж вошла. В комнате уже были двое, они сидели в дальнем конце длинного овального стола для совещаний. Одного она смутно знала в лицо — бывший агент Том Подовски, здешний административный начальник: мужчина лет шестидесяти, со стальными седыми волосами, изборождённым морщинами лицом и грузной фигурой. 

	Второго она знала куда лучше. Агент Кристофер Мэрриотт поднялся, когда Пейдж вошла, давая ей разглядеть его крепкое двухметровое тело, русые волосы, квадратную челюсть и почти мальчишескую привлекательность. Пейдж не смогла не уставиться. Что он тут делает?

	— Пейдж, вот ты где, — сказал он. — Пожалуйста, садись. Мне нужна твоя помощь.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Пейдж села напротив Кристофера, одновременно радуясь встрече и испытывая облегчение: почти наверняка речь не о том, чтобы отчислить её из академии ФБР. Для этого не зовут действующих агентов ФБР, в конце концов. Значит, дело в другом. Осталось понять — в чём.

	Она оглядела зал заседаний: установленные здесь экраны, большие кресла с кожаной спинкой. И всё это — ради неё? Что бы ни происходило, оно должно быть важным. Но зачем здесь Кристофер? Пейдж заметила папку на столе. Это о ней?

	— Я рада тебя видеть, — сказала Пейдж, и это было правдой; чистой правдой. Частичка её надеялась, что прошедшие месяцы хоть немного притупят то, как тело реагировало всякий раз, когда она его видела, то притяжение, что всегда таилось под поверхностью. И не в первый раз ей пришлось напомнить себе: у Кристофера есть жена. 

	Они немного поддерживали связь после всего, что случилось с Адамом Райкером, но общение было вежливым и сугубо профессиональным — уж со стороны Кристофера точно. Пейдж заставляла себя держаться так же, понимая, что иначе было бы неправильно.

	— Я тоже рад, Пейдж, — сказал он. — Я обрадовался, когда услышал, что ты действительно решилась и поступила в академию.

	— Мисс Кинг блестяще справляется с более академическими разделами курса, — сказал административный начальник. — Как только мы подтянем её по более физическим аспектам работы, я уверен, из неё получится отличный агент.

	Он посмотрел на Кристофера, и в этом взгляде было какое-то послание, которое Пейдж не смогла расшифровать. Ей было очевидно: до её прихода они о чём-то говорили — о ней — и теперь просто продолжали разговор, но деталей не хватало, чтобы понять больше. Гораздо сильнее её задел скрытый укор в словах начальника. Ей правда нужно становиться лучше в физической подготовке — если она хочет стать агентом.

	— К сожалению, у меня нет столько времени, — ответил Кристофер таким тоном, который ясно давал понять: всё это решили ещё до того, как Пейдж вошла в комнату.

	— Что здесь происходит? — спросила Пейдж. — Я почти уверена, что меня позвали не поболтать, иначе меня бы не вызвали в административный корпус.

	Кристофер вдруг посерьёзнел, словно вспомнил настоящую причину своего визита.

	— Ты права. Хотел бы я сказать, что приехал просто посмотреть, как у тебя дела, но я здесь из-за того, что ты умеешь, Пейдж.

	Он придвинул папку по столу к ней; его рука едва коснулась её пальцев, когда Пейдж взяла папку.

	— Что это? — спросила Пейдж. Раньше она думала, что это её личное дело. Теперь же Кристофер разжёг в ней любопытство.

	Пейдж открыла папку и увидела фотографию молодой женщины.

	— Это Марта Уарес, личная помощница и сиделка миссис Юджини Эстром. Вчера ночью Марту убили в доме её хозяйки: застали врасплох и нанесли множество ножевых ударов.

	Пейдж нахмурилась: при слове «сиделка» в ней вспыхнула искра воспоминания. И тогда ей показалось, что она поняла, о чём всё это, — вот только этого же не может быть, правда?

	— Подожди, ты же не о…

	— Ларс Инграм.

	Он уронил эти слова в разговор, точно свинцовые гири. Пейдж и правда уставилась в папку перед собой куда пристальнее. Она увидела новые снимки с места преступления: тело лежит ничком на заляпанном кровью ковре; таблички-указатели отмечают брызги крови — и почти ничего больше.

	— Убийца сиделок? — сказала Пейдж. Она изучала его «почерк» так же, как изучала почерк множества других серийных убийц. Но в том, что это может быть Ларс Ингрэм, была очевидная проблема. — Но его же поймали.

	— Поймали, судили и приговорили, — согласился Кристофер. — Сейчас он в камере смертников и ждёт скорой казни: признан виновным по девяти эпизодам убийства. Судя по твоему выражению лица, ты помнишь детали?

	Пейдж заметила, как глава администрации академии смотрит на неё, будто ожидая, что его звёздная студентка сейчас блеснёт. Кристофер смотрел почти так же. Было ясно: всё это — чтобы доказать нечто агенту Подовски. Пейдж кивнула. Да, детали она помнила отлично.

	— Девять убийств, которые однозначно связали с ним; началось, кажется, года три-четыре назад. Все жертвы — женщины от восемнадцати до тридцати, все ухаживали за кем-то. Ночные сиделки, няни, родственницы, присматривающие за умирающим. Каждую ударили ножом семь раз и оставили умирать в местах, которые должны были быть безопасными.

	Она пролистала папку, выискивая отчёт коронера.

	— Да, — сказал Кристофер. — Марту Уарес ударили ножом семь раз — как и всех остальных. И ещё одну молодую женщину — два дня назад.

	А это было невозможно. Пейдж читала дело, и доказательства против Ингрэма были неопровержимы. После наводки ДНК, найденную на месте его последнего преступления, связали с ним; да и когда его взяли, он едва ли пытался скрыть содеянное. Он этим гордился. Тут не могло быть ошибки личности — не мог «настоящий» убийца разгуливать где-то на свободе. Присяжным было совсем нетрудно признать его виновным и рекомендовать смертную казнь.

	Он, конечно, пытался заявить о невменяемости — точнее, это сделали его адвокаты от его имени. Насколько Пейдж понимала, Ингрэму это не понравилось. Психопатам иногда не нравится. Их состояние заставляет их чувствовать себя богами, выше остальных, а не психически больными. Иногда им кажется, что по-настоящему здравомыслящие — только они.

	Впрочем, ход с невменяемостью не сработал. Психопат или нет, Ингрэма признали ответственным за свои преступления. Теперь он ждёт казни.

	— Значит, подражатель? — сказала Пейдж. Это было единственным правдоподобным объяснением.

	— Похоже на то, — согласился Кристофер. — Слишком много совпадений, чтобы списать всё на случайность.

	Пейдж ещё несколько секунд сидела, не отрывая взгляда от папки. Там были подробные описания предполагаемого ножа — какой-то охотничий, — а также характеристики каждого ранения, время смерти и обстановка вокруг. Похоже, графин с бренди опрокинули, и в папке предполагалось, что это могло случиться во время борьбы.

	— Здесь ошибка, — сказала Пейдж.

	— Уверен, коронер проделал тщательную работу, мисс Кинг, — сказал администратор Подовски.

	Но Пейдж покачала головой. В этом она была уверена.

	— Что ты видишь, Пейдж? — спросил Кристофер.

	— Опрокинутый графин: в папке написано, что это может указывать на борьбу, но в отчёте коронера нет ни одной защитной раны. И главное — по другим делам Ингрэма понятно, почему его опрокинули.

	Кристофер заинтересованно на неё посмотрел, и Пейдж поймала себя на том, что подыгрывает этому взгляду. Ей хотелось его впечатлить. Она чувствовала, будто её позвали сюда именно затем, чтобы она произвела впечатление.

	— И почему же? — спросил он.

	— У Ингрэма все жертвы попадали в засаду у себя дома или в доме работодателя. Их выманивали в конкретное место, где Ингрэм уже ждал, — с помощью какой-нибудь отвлекающей уловки. Думаю, в этом случае отвлекающим было бренди. Это ещё один элемент, который подражатель скопировал.

	«Это звучит очень разумно», — сказал Кристофер. — «Ты хорошо знаешь предыдущие дела?»

	«Я их читала», — ответила Пейдж, не желая придавать этому слишком большое значение. — «Но ведь не так, чтобы меня можно было вдруг проверить по всем подряд, устроив какой-нибудь блиц-опрос».

	Ей не хотелось изображать из себя эксперта по делу, детали которого она лишь мельком зацепила. И всё же академические работы об этих убийствах пригодились ей, когда она выбирала направление собственной диссертации. Мир тру-крайм литературы был огромен, а вот по-настоящему научная его сторона — куда уже.

	Она заметила, что Кристофер смотрит на администратора Подовски.

	«Понимаете, к чему я клоню?»

	«Впечатляет, разумеется», — сказал администратор. — «Но факт остаётся фактом: обучение она не завершила».

	Пейдж выразительно прочистила горло. Ей уже надоело, что о ней говорят так, будто её здесь нет, — а она при этом понятия не имеет, что происходит.

	«Кто-нибудь может, пожалуйста, объяснить мне, что именно происходит? Что я здесь делаю? И что вы тут делаете, Кристофер, если вы ведёте это дело? Разве вам не нужно сейчас искать убийцу?»

	Она увидела, как Кристофер пожал плечами. «И буду — как только получу ту поддержку, которая мне нужна, чтобы действительно найти этого типа и довести дело до суда».

	Пейдж прокрутила эти слова в голове несколько раз, и смысл медленно начал доходить. Поддержка?

	«Подождите, вы имеете в виду меня?» — спросила она, до сих пор ошарашенная, потому что это казалось невозможным: её зовут, хотя она ещё не закончила подготовку. И тут она поняла, зачем её вызвали в административный корпус. Вот почему Кристофер после столь долгого времени хотел увидеться с ней лично.

	«Да, тебя», — ответил Кристофер. — «Мне кажется, серийных убийц ты понимаешь лучше всех, кого я встречал, и я сам видел, насколько полезной может быть твоя интуиция в таких делах».

	«Но я ещё даже не закончила обучение», — настаивала Пейдж. Она и правда готовилась стать агентом, но агентом ещё не была, и инструкторы ясно давали понять: ей ещё далеко до финиша. Даже после окончания подготовки будет испытательный срок и необходимость постепенно продвигаться по службе. Если она хотела добиться своей цели и стать профайлером, ей пришлось бы дождаться вакансии в ОАП, подать заявку и пройти дополнительный отбор. Она не могла просто так уйти с учёбы и прыгнуть в расследование.

	«Вот это я и пытаюсь объяснить агенту», — сказал администратор Подовски. По тону слышалось, что он не вполне одобряет всё происходящее. Очевидно, так дела не делаются, и Пейдж чувствовала: администратор — человек, который любит, когда всё делается по правилам. — «У вас большие задатки, Пейдж, но мы не можем просто так бросить вас в опасную ситуацию, когда вы ещё не готовы».

	«А я вам пытаюсь объяснить, — резко ответил Кристофер, — что этот убийца не станет ждать, пока Пейдж полностью квалифицируется. Ситуация слишком срочная. Мне нужна её помощь — и нужна сейчас».

	Пейдж всё равно до конца не понимала. В конце концов, за Кристофером стояли все ресурсы ФБР.

	«Почему я?» — спросила Пейдж.

	«Я же сказал, мне нужна поддержка, и—»

	«Да, но почему я?» — перебила Пейдж. — «За вами ОАП. У них полно полностью подготовленных профайлеров. Вы могли обратиться к любому — и вам бы помогли. Так почему я, агент Мэрриотт? Что во мне такого, что вы хотите работать со мной, а не с кем-то из них?»

	Это и был главный вопрос. Почему Кристофер хотел видеть в деле её, а не одного из опытных профессионалов, которые были у него под рукой? Что такого было в Пейдж, что заставило его подумать именно о ней?

	«Я работал и с ними, и с тобой, Пейдж, — сказал он. — И, честно говоря, я доверяю твоему чутью больше, чем чутью любого из профайлеров, работающих в Поведенческом аналитическом управлении. И всё развивается слишком быстро. Я знаю, как ты ведёшь себя под давлением. Я знаю: если кто-то и способен во всём этом разобраться, так это ты. Да, я мог бы привлечь другого профайлера, но мне этого не нужно. Мне нужен лучший, и я искренне считаю, что это ты.

	Пейдж стало немного неловко от такой похвалы, но вместе с тем она странным образом ощутила гордость. Ей хотелось доказать Кристоферу, что она справится, что оправдает всё, что он в ней видит. Ей хотелось показать ему, что она может стать тем, кто ему нужен. 

	— Но я же на середине обучения, — попыталась возразить Пейдж. — Я даже не уверена, что мне вообще позволят уехать ради такого.

	Администратор Подовски прочистил горло. — Мы с агентом Мэрриоттом уже это обсудили. Академия исходит из того, что поймать убийцу — важнее всего. Мы готовы временно освободить вас от занятий. Но пропущенную подготовку вам придётся наверстать.

	Пейдж кивнула; это она сможет. 

	— И вам придётся помнить, что вы ещё не агент, — сказал администратор Подовски. — У вас нет полномочий задерживать людей. Оружия вы носить не будете. Я не допущу ситуации, когда стажёр носится по улицам и стреляет в людей.

	Пейдж это вполне устраивало. Эти разделы программы и без того давались ей тяжелее всего. Если дойдёт до дела, силовую часть она оставит Кристоферу — хотя подозревала, что он в любом случае захочет, чтобы она была рядом, чем бы они ни занимались.

	— Что скажешь, Пейдж? — спросил Кристофер. — Я не могу заставить тебя. Ты ещё не обученный агент, так что я не могу просто раздавать тебе приказы, но мне правда нужна твоя помощь. Думаю, вдвоём у нас есть реальный шанс поймать этого типа.

	Когда он сказал это так, Пейдж поняла, что выбора у неё нет — по-настоящему нет. Она не могла просто стоять в стороне, если могут погибнуть другие женщины. И сама не заметила, как кивнула. 

	— Ладно, — сказала она. — Я в деле. С чего начнём?

	— С места убийства.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Пейдж пришлось признать: дом семьи Эстром произвёл на неё впечатление. Он был огромным — почти особняк — и, очевидно, стоял на этом месте как минимум лет сто. Казалось, что за это время его не раз перестраивали и достраивали: поколение за поколением одной и той же семьи работало над ним, и каждый хотел оставить здесь свой след. 

	Дом возвышался в самом центре обширных садов: в основном лужайки, а сбоку — большой розарий. Ближайшие соседи находились так далеко, что даже называть их соседями казалось неправильным. Пейдж всерьёз сомневалась, что сюда кто-то просто так заходит «проведать» или поболтать с жильцами ближайших домов. 

	При обычных обстоятельствах это было бы тихое место — достаточно удалённое от основного массива Вашингтона, чтобы дарить покой, но при этом достаточно близкое к городу, чтобы до него было легко добраться. Такое место, где, вероятно, жили дипломаты и чиновники в некоторых окрестных зданиях.

	Но сегодня тут не было ничего мирного. Полицейские машины заполонили подъездную дорогу, ведущую к дому; у некоторых всё ещё мигали маячки. Пейдж увидела у двери офицера в форме, а по краям участка стояли репортёры с камерами, рядом — их фургоны телестудий: все, очевидно, жадно ждали сенсации. 

	На пару мгновений Пейдж словно снова оказалась на одном из мест преступления — тех самых, где Адам Райкер убивал женщин. Она до сих пор помнила, как приходилось проталкиваться сквозь толпу репортёров, пока те выкрикивали вопросы, слишком уж личные. От этого в Пейдж поднялась тревога. А если она не справится?

	— Ты в порядке? — спросил Кристофер. 

	Он заметил её напряжение — значит, хотя бы иногда смотрел на неё, пока вёл машину. Пейдж не знала, что об этом думать. Какая-то часть её хотела, чтобы он смотрел; хотела, чтобы она была ему интересна — потому что он был умным, добрым, энергичным мужчиной. Но стоило ей так подумать, как Пейдж вспоминала Джастин, его жену, и напоминала себе, что не может им увлекаться, да и он уж точно не увлекается ею.

	— Всё нормально, — сказала Пейдж, стараясь не придавать этому значения. — Просто вспомнилось последнее место преступления, где мы были.

	Кристофер посмотрел на неё серьёзно, когда они остановились у дома. 

	— Ты сможешь, Пейдж? Если ты думаешь, что не выдержишь, я могу отвезти тебя обратно. Я знаю, ты ещё не обучена. Может, я слишком многого от тебя требую.

	Пейдж постаралась выглядеть как можно более решительной. — Я обязана уметь справляться с таким, если хочу стать агентом. И, по-моему, когда я попаду в Бюро, смотреть на места преступлений уже не будет вопросом выбора.

	И если дойдёт слух, что она не смогла заставить себя снова посмотреть на тело, Пейдж была почти уверена: на её шансах попасть в ФБР можно будет ставить крест. Там нужны те, кто способен делать работу, а не те, за кем приходится присматривать на каждом шагу.

	— Может, и так, — сказал Кристофер, — но я спросил не об этом. Ты сможешь, Пейдж?

	— Смогу, — заверила его Пейдж, надеясь, что, произнося это, говорит правду. Это должно было быть правдой. Она заставит это стать правдой. 

	Они вышли из машины и направились к дому. Кристофер показал удостоверение, и полицейский у двери отступил, пропуская их. Внутри работали криминалисты, проверяя почти каждую поверхность, и на пару мгновений Пейдж испугалась, что они с Кристофером могут загрязнить место преступления; но раз их отпечатки и ДНК есть в базе, она решила, что это не так уж важно — тем более у техников была вся прошлой ночью, чтобы прочесать дом. И всё же, входя, они оба натянули перчатки.

	— Есть что-нибудь? — спросил Кристофер одного из техников, молодого парня, который, по мнению Пейдж, скорее должен был ещё учиться, чем ходить по месту убийства в пластиковом защитном костюме.

	— Пока ничего, — ответил он. — Кто бы это ни сделал, он был достаточно осторожен, чтобы не оставить следов.

	Это совпадало с тем, что Пейдж знала о преступлениях Ларса Ингрэма. До того как он ошибся в своём последнем убийстве, он тщательно вычищал всё за собой. Он действовал почти по-медицински, пробираясь внутрь и не оставляя ни следа. И эта осторожность резко контрастировала с зверством нападений.

	— Сюда, — сказал Кристофер, проводя Пейдж в гостиную: со вкусом подобранная антикварная мебель, дорогие картины маслом на стенах и ряд книг — будто их покупали метрами — довершали впечатление, что огромное богатство копилось здесь уже очень давно. Это было куда более роскошно, чем всё, что окружало Пейдж большую часть её жизни.

	Пейдж пришло в голову: если Кристофер так уверенно ведёт её по этому дому, значит, он уже бывал здесь до того, как приехал за ней. Должно быть, он осмотрел место преступления и лишь потом решил, что ему нужна её помощь. Это одновременно и льстило, и слегка тревожило — потому что означало: на плечи Пейдж ложится немалая ответственность найти для него ответ.

	Но она пришла сюда работать — и была полна решимости сделать всё как следует. 

	— Здесь произошло убийство, — сказал Кристофер.

	Пейдж увидела пятна крови на ковре там, где убили Марту Уарес, — место было отмечено так явственно, словно тело всё ещё лежало на полу. Она заметила пустой графин, валявшийся рядом, и прямую линию от него к двери. Пейдж предположила, что убийца прятался за этой дверью, прежде чем выскочить и убить её. Простая засада, но действенная, если Марта Уарес и не думала, что ей что-то угрожает. 

	Кристофер подвёл её к окну. — Защёлку на этом окне взломали. Дом достаточно старый, и замки стоят не на всех окнах, так что убийца воспользовался этим, чтобы проникнуть внутрь. В клумбах под окном есть неполные следы, но ничего такого, что можно было бы уверенно привязать к кому-то конкретному.

	Пейдж догадалась, что всё это он узнал от техников на месте, а их здесь и правда было предостаточно. Это они будут выискивать крупицы улик, а значит, её работа скорее заключалась в том, чтобы понять, чего хотел убийца и зачем он пришёл, — и помочь Кристоферу всем, чем сможет.

	— А хозяйка дома ничего не слышала? — спросила Пейдж. 

	Кристофер кивнул на дверь. — Можете спросить у неё сами. Хочу услышать, что вы о ней скажете. Пойдёмте.

	Он повёл её через дом в большую столовую, где пожилая женщина сидела на стуле, а над ней склонился человек, похожий на врача. Женщина была морщинистой, с белыми волосами, в строгом тёмном платье и с жемчужным ожерельем. Трость была прислонена к стулу; её искривлённая правая рука лежала на рукояти, и каждые несколько секунд она сжимала её так крепко, будто боялась отпустить. Женщина выглядела убитой горем, но, когда её взгляд упал на Пейдж, глаза были острыми — живыми, умными. 

	— Пожалуй, на сегодня достаточно, Генри, — сказала она врачу. — Полагаю, у Федерального бюро расследований ко мне ещё вопросы.

	Врач выпрямился, прекращая осмотр. Это был лысеющий мужчина средних лет в тёмном костюме. Пейдж заметила на его лбу лёгкий блеск пота от тревоги.

	— Миссис Эстром нельзя волновать больше, чем она уже перенесла, — сказал он тоном, не допускавшим возражений. — В девяносто лет её здоровье и так слишком хрупкое для всего этого.

	— Мы постараемся быть как можно короче, — заверила Пейдж. Ей вовсе не хотелось делать этот день ещё тяжелее для пожилой женщины, если можно было этого избежать. Но в то же время ей нужно было кое-что выяснить.

	Она посмотрела на Кристофера, и он взял инициативу на себя.

	— Миссис Эстром? — сказал он, подходя ближе и вставая перед пожилой женщиной. — Меня зовут агент Мэрриотт. Это моя коллега, Пейдж Кинг. Я хотел бы ещё раз пройтись с вами по событиям, если вы не против.

	Пейдж увидела, как миссис Эстром кивнула, хотя по глазам было заметно напряжение. Пейдж догадалась, как тяжело ей снова и снова возвращаться к этому. Каждый раз — будто переживать всё заново.

	— Расскажите, пожалуйста, что вы помните о прошлой ночи? — спросил Кристофер.

	Пожилая женщина несколько секунд колебалась, сжимая трость ещё крепче. Когда она заговорила, было ясно: слова даются ей через силу.

	— Рассказывать особо нечего, — сказала она. — Обычно я ложусь спать около половины одиннадцатого вечера. А прошлой ночью проснулась, потому что услышала какой-то шум.

	— Какой именно шум? — спросила Пейдж. 

	— Не знаю, — ответила миссис Эстром. — Мне кажется, это был звук, будто что-то опрокинули, или, может, окно. Трудно сказать. А потом я услышала… — она на минуту-другую осеклась, и Пейдж увидела у неё в глазах слёзы. — Я услышала крик Марты. Я слышала, как она кричит, и ничего не могла сделать, чтобы ей помочь. Я вызвала полицию и пыталась помочь, но я целую вечность спускалась по лестнице. И тогда я нашла…

	На этот раз она не договорила. И не нужно было — Пейдж могла догадаться, что именно она нашла. Свою личную помощницу, лежащую мёртвой в гостиной. Пейдж видела фотографии в деле, которое ей показывал Кристофер, и как никто другой знала, какое впечатление производит такое зрелище. В конце концов, именно она нашла своего отца после того, как его убили.

	— Когда вы спустились вниз, вы заметили что-нибудь не на месте? — спросила Пейдж. — Что-то, чего там быть не должно, или что показалось вам странным?

	Миссис Эстром резко покачала головой — будто пыталась отогнать от себя этот образ.

	— Когда вы увидели тело Марты, — спросила она, — у неё чего-нибудь не было? Каких-нибудь мелких украшений или личных вещей?

	Ларс Ингрэм не забирал трофеев, но, возможно, тот, кто сделал это, хотел заполучить что-то. В конце концов, убийца был другой, и, возможно, такая деталь могла вывести на его след.

	— Нет, ничего такого.

	— Как долго Марта у вас работала? — спросила Пейдж. 

	— Наверное, года два. С тех пор как моя семья поставила мне ультиматум. Либо я нанимаю сиделку с проживанием, либо переезжаю в дом престарелых. — В её голосе прозвучала такая злость при одной мысли об этом, что сразу стало ясно, как она относится к подобному предложению. — Марта… была так добра ко мне. Да, она, конечно, помогала со всем, что связано с медициной, но и по дому делала невероятно много. Никогда не устраивала сцен и всегда была такой весёлой на работе.

	Пейдж показалось, что для пожилой женщины это — высшая похвала, которую она обычно мало кому раздавала. 

	— Она когда-нибудь говорила, что у неё есть враги? — спросил Кристофер. Пейдж понимала: вопрос необходимый. Хотя это и выглядело как работа Ларса Ингрэма, раз они знали, что это не он, возможно, кто-то использовал его почерк, чтобы замаскировать преступление. Может, кто-то, кто знал Марту ближе и по личной причине хотел её смерти.

	Пейдж, впрочем, в это не верила — особенно если ещё одну молодую женщину убили тем же способом всего пару дней назад, — но она также знала, что Кристофер обязан проверить.

	— Нет, ничего подобного, — сказала миссис Эстром. — Не могу представить, чтобы у неё были враги. Марту все так любили. Я всё больше и больше полагалась на неё в таких делах — в общении с людьми. Ох, и что же мне теперь делать?

	— А что вы собираетесь делать теперь? — спросила Пейдж. — Вы уедете куда-нибудь? Может, поживёте немного у родных, пока всё это не прояснится?

	Однако пожилая женщина покачала головой. — И оставить этот дом? Нет. Что бы здесь ни произошло, это всё равно мой дом. Пусть меня отсюда вынесут.

	В её голосе звучала такая решимость, что Пейдж сомневалась: её удастся переубедить хоть врачам, хоть родственникам. Да и родственников миссис Эстром здесь не было. Пейдж представила, как это должно быть одиноко — жить в доме такой величины, имея рядом лишь одну помощницу. А теперь ей пришлось наверху, в бессилии, слушать, как эту помощницу убивают, не в силах ничем помочь.

	Пейдж представила, как это должно быть страшно для неё, и ей захотелось хоть чем-то помочь. Пришлось напомнить себе, что она и есть помогает. Она пытается поймать человека, который это сделал, и добиться справедливости для Марты — за её убийство.

	Пейдж видела, что пожилая женщина теперь заметно нервничает, и краем глаза заметила, как врач снова начал осторожно приближаться — явно готовый увести её и Кристофера.

	— Спасибо за уделённое время, миссис Эстром, — сказал Кристофер, давая Пейдж знак, что пора отступить. 

	Она кивнула и шагнула назад. Очевидно, они уже узнали от бывшей работодательницы Марты всё, что могли. В таком состоянии пожилая женщина просто не могла увидеть больше.

	А полученное почти ничего не давало. Они подтвердили время убийства и то, что миссис Эстром слышала, но не видела происходящее. Никакой явной зацепки, указывающей на убийцу, не нашлось, и похоже, у Марты не было врагов.

	Так легко развязки им не получить. Пейдж лишь надеялась, что больше прояснится, когда они займутся другим убийством — тем, что произошло пару дней назад.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Кристофер понимал: нужно срочно найти другой способ продвинуться. Убийца всё ещё где-то на свободе.

	Он был более чем рад, что сумел уговорить Пейдж помочь. Да, можно было поручить это одному из профайлеров из Поведенческого аналитического отдела, но после всего, что она сделала по делу Адама Райкера, Кристофер, по правде говоря, доверял Пейдж больше, чем всем им.

	— Расскажи мне о другом деле, — сказала Пейдж, когда они вышли из дома миссис Эстром. — О том, что было пару дней назад.

	В её голосе теперь звучала уверенность, которой не было тогда, когда они пытались снова поймать Адама Райкера. Это результат подготовки в ФБР, которую она проходит, или просто ей стало легче говорить вслух теперь, когда серийный убийца больше не охотится на неё?

	Как бы то ни было, это было к лучшему, и Кристофер охотно ввёл её в курс дела.

	— У меня в машине есть копия материалов, — сказал он. — Там всё и расскажу.

	Он повёл её к своему тёмному седану и, заметив вокруг журналистов, отъехал немного подальше, прежде чем остановиться и достать папку, чтобы Пейдж могла её просмотреть. Он не хотел давать им шанс сфотографировать документы длиннофокусным объективом.

	— Зои Уэллс, — сказал Кристофер, пока Пейдж читала, излагая главное. — Двадцать семь. Ночная медсестра в доме престарелых «Сакура». Ночью туда проник посторонний, семь раз ударил её ножом и ушёл, оставив тело — чтобы утром его нашли жильцы.

	Он видел, как Пейдж читает, с жадной сосредоточенностью впитывая информацию — такой Кристоферу и не снилось, — и гадал, что она видит между строк. Он был уверен: они изучают материалы по-разному. Он — как агент, выискивающий тонкие ниточки улик, за которые можно потянуть; она — будто пытается добраться до самого сердца: чего хотели и о чём думали вовлечённые люди. Этот другой взгляд был полезен, и Кристофер надеялся, что его окажется достаточно, чтобы вдвоём они всё-таки нашли убийцу. 

	— Мы знаем, как убийца попал внутрь? — спросила Пейдж через минуту-другую чтения.

	— На дверях кодовый замок, чтобы гости могли входить и выходить. Мы думаем, убийца каким-то образом узнал код и воспользовался им. Это не была прямо-таки страшная тайна. Замок ставили не столько для защиты жильцов, сколько чтобы те, кто страдает деменцией, не ушли из дома и не потерялись.

	Пейдж слегка поморщилась.

	— Что такое? — спросил Кристофер.

	— Просто думаю о том, насколько плохо они все были защищены.

	— Никто не ожидал, что за ними придёт убийца, — заметил Кристофер. В этой работе важно помнить: они почти ежедневно сталкиваются со смертью и насилием, а обычные люди — нет. Впрочем, ещё до того, как Пейдж поступила в академию ФБР, она уже работала с самыми страшными убийцами и в подростковом возрасте видела, как убили её отца.

	— Но он всё равно пришёл, — сказала Пейдж. — Он выманил эту жертву так же, как Марту Уарес?

	— Мы думаем, да, — ответил Кристофер. — Сработала одна из персональных тревожных кнопок, которые носят некоторые жильцы, и её нашли на полу в комнате, где её убили.

	— То есть он заставил её поверить, что кому-то в доме нужна помощь, а потом убил, когда она пошла спасать? 

	Кристофер заметил, как по лицу Пейдж скользнуло отвращение, и поймал себя на том, что надеется: она сумеет держаться профессионально. Ему нужен был человек, способный смотреть на это объективно. А нужен ли? Одна из сильных сторон Пейдж — умение залезать людям в голову.

	— Поедем туда, осмотримся, попробуем поговорить с коллегами мисс Уэллс, — сказал Кристофер. — Вчера я с ними беседовал, но, если повезёт, они вспомнят что-нибудь, что поможет нам сдвинуться с места.

	Он увидел, как Пейдж кивнула, когда он включил передачу.

	— В деле ничего не сказано о записях с камер, — заметила Пейдж. — В доме престарелых разве не должны быть камеры, чтобы следить за безопасностью жильцов?

	— Пара была, — сказал Кристофер. — Но до полного покрытия далеко. Мы просматриваем записи, но похоже, убийца сумел их обойти.

	— Значит, он заранее всё разведал? — спросила Пейдж.

	Вопрос был по делу. Если кому-то удаётся уйти от всех камер в здании, это обычно означает, что он заранее знает, где они стоят. В некоторых местах для этого нужен доступ к планам, но здесь, скорее всего, достаточно было понаблюдать за объектом, пока не убедишься.

	— Проблема в том, что сделать это было бы очень легко, — сказал Кристофер. — Тут много временного персонала и много посетителей. И это ещё если он вообще проводил разведку перед ударом.

	Хотя это и казалось вероятным, уверенности не было. Человек, привыкший проникать в разные места, мог уметь обходить камеры и без такой подготовки.

	— Я попрошу технаря проверить записи, — сказал Кристофер. — Но не за этим я привёз вас сюда.

	— Вы хотите, чтобы я попробовала залезть убийце в голову, — сказала Пейдж.

	Кристофер кивнул. Чем больше они поймут об убийце, тем выше шанс поймать его прежде, чем он убьёт ещё кого-нибудь.

	Но сейчас им нужно было поговорить с людьми в доме престарелых «Цветущая вишня». Кристофер подъехал к нему и остановился снаружи: большое современное здание, которое старались сделать менее внушительным — по стене вилась жимолость, а перед входом росло несколько деревьев.

	Полицейских машин здесь не было в таком количестве, как у дома Эстромов. Те уже приезжали и уезжали, криминалисты сделали своё дело. Даже репортёры переключились на новое убийство. Поэтому вокруг стояла тишина, когда Кристофер и Пейдж вышли и направились к парадной двери.

	Их встретил санитар в медицинской форме; на шее у него висел бейдж на ленте, где значилось: Билли. Мужчина был крупный, но в нём чувствовалась мягкость, а виноватая улыбка, с которой он приветствовал Пейдж и Кристофера, лишь усиливала это впечатление.

	— Прошу прощения, — сказал он. — Мы на днях разослали электронное письмо семьям постояльцев. Здесь произошёл инцидент, и на пару дней нам рекомендовали не допускать посетителей.

	Кристофер поднял удостоверение. 

	— Мы не к родственникам, — сказал он. — Мы пришли поговорить с персоналом и жильцами об убийстве.

	Кристофер заметил, как изменилось выражение лица мужчины. Теперь в нём было больше тревоги; появление Кристофера и Пейдж явно выбило его из колеи. Он махнул им внутрь, в коридор, вдоль стен которого стояли удобные кресла и висели картины — всё очевидно было устроено как зона ожидания. 

	— Мы только-только успели немного успокоить некоторых жильцов после случившегося, — сказал Билли. — Мистера Грейвса, того, кто нашёл бедную Зои, пришлось усыпить.

	— А можно с ним поговорить о том, что он видел? — спросила Пейдж. 

	Санитар почти мгновенно покачал головой. — Это вам ничего не даст. У него болезнь Альцгеймера. Даже когда он начал звать на помощь, я не подумал, что случилось что-то серьёзное. Он иногда так реагирует. Его просто нужно отвлечь и дать ему выговориться, пока он немного не успокоится.

	То же самое им говорили и в прошлый раз, когда Кристофер был здесь. И он сомневался, что со временем что-то улучшилось. Даже Пейдж не вытянет ничего из человека, который в буквальном смысле не способен помнить.

	— И это добавило бы ему лишнего стресса, — добавил санитар, явно стараясь защитить жильца. 

	Кристофер был готов это оставить. Он не собирался делать жизнь ещё тяжелее одному старику — тем более когда от него всё равно не получить полезных сведений. 

	— Но вы-то были здесь, — сказала Пейдж. — Вы говорили, что слышали, как он звал на помощь. Что видели вы?

	Кристофера впечатлило, что она это подметила.

	— Я увидел… Я увидел Зои — она просто лежала там, лицом вниз. Я видел кровь. Я пытался ей помочь, но мистер Грейвс кричал, другие жильцы сбегались посмотреть, и… это был сплошной хаос. Люди повсюду.

	То есть эксперты-криминалисты, скорее всего, не получат для них никаких пригодных результатов по ДНК или отпечаткам. Место преступления было слишком загрязнено — даже если убийца не был столь осторожен, как, похоже, был в доме Эстромов.

	— Вы были здесь в предыдущую ночь? — спросила Пейдж. 

	Билли кивнул. — Я часто ночую здесь. В таком месте нужно, чтобы ночью на дежурстве была не одна медсестра: если что-то случится, нужны дополнительные руки — чтобы переместить людей или разбираться с одним, пока происходит другое. 

	— И вы видели или слышали что-нибудь необычное? — спросила Пейдж.

	Кристоферу показалось, что санитар выглядит почти виноватым, когда Пейдж произнесла это. Он что-то скрывал?

	— Нет, — сказал Билли. — И если бы видел, может, Зои была бы жива. Если бы я заметил, как этот парень входит…

	— Тогда мёртвым могли бы быть вы, — сказал Кристофер. — Вы всё равно не смогли бы её защитить.

	Вот в чём была вина: в том, что не смог спасти человека, с которым работал. Вина от бессилия помочь. Кристофер видел такое у свидетелей. Им кажется, что они подвели жертву, потому что не заметили чего-то, что позволило бы сразу задержать преступника. Он видел это и у агентов — и даже сам чувствовал, понимая: каждая задержка в деле может позволить убийце убить снова.

	— Расскажите нам о Зои, — попросила Пейдж. — Какая она была?

	— Она всегда была такой светлой, живой, — сказал Билли. — Так хорошо ладила с жильцами. Всегда рядом, когда им нужна была помощь.

	— Вы много знаете о её жизни вне этого места? — спросила Пейдж. 

	— Думаю, жизнь у неё была довольно тихая, — сказал Билли. — Жила одна в съёмной квартире, копила на первоначальный взнос, чтобы наконец купить своё жильё. Она рассказывала, что когда-нибудь переедет куда-нибудь на Западное побережье.

	—Кому-нибудь она не нравилась? — спросил Кристофер, пытаясь понять, нет ли очевидной зацепки, с которой можно было бы начать поиски ответов.

	Билли искренне растерялся от вопроса. — Как вообще можно не любить Зои? Она же была чудесная. Вы думаете, дело в этом? Кто-то, кого она обидела? Но она никогда никому зла не делала.

	— Мы обязаны проверить все версии, — сказала Пейдж. — Мы больше не будем отнимать у вас время, хотя, полагаю, агент Мэрриотт захочет поговорить с вашим менеджером и убедиться, что в документах Зои нет ничего, что могло бы нам помочь.

	Кристофер хотел именно этого, но ещё он подозревал, что Пейдж сказала это главным образом, чтобы закончить разговор. 

	— Конечно, он вон там, внизу, — сказал Билли и указал рукой.

	— Не думаю, что мы найдём здесь хоть что-то, — сказала Пейдж, когда они вдвоём пошли. — Мы задаём все вопросы, которые задавали бы при обычном убийстве, но мне кажется, толку от этого не будет.

	Кристофер начинал соглашаться, но также понимал: очевидное нельзя просто взять и проигнорировать.

	— Мы должны исключить все более приземлённые объяснения, — заметил Кристофер. — Особенно когда очевидный убийца сейчас за решёткой.

	— Есть и другое объяснение. — Пейдж остановилась прямо перед ним и подняла взгляд ему в глаза. — Мы с тобой оба знаем, что это такое, и что, копаясь здесь, ответ мы не найдём.

	— И что же это? — спросил Кристофер. Он понимал, к чему клонит Пейдж, но хотел, чтобы именно она произнесла эти слова. В конце концов, в этом она была экспертом. Он видел, как в её голове крутятся шестерёнки: она обдумывала всё, явно желая убедиться прежде, чем сказать вслух то, о чём думает.

	Наконец, похоже, она решилась.

	— Думаю, у нас на руках подражатель. Сходство в почерке слишком велико. То же число ножевых ранений, тот же профиль жертвы, то, что жертв подманивали на нужное место, прежде чем убийца наносил удар. Один из этих элементов мог бы быть совпадением, и все вместе могли бы оказаться попыткой замаскировать обычное убийство, если бы речь шла об одном случае… но два таких?

	Кристофер мог лишь кивнуть, соглашаясь с логикой Пейдж, но выводы пугали до дрожи. Кто-то, пытающийся прикрыть убийство, копируя серийника, — и то было бы достаточно плохо, а настоящий подражатель мог означать новые смерти, если только он и Пейдж не найдут способ остановить убийцу.

	— Если это подражатель, что это для нас значит? — спросил Кристофер. — Даёт ли это хоть какой-то путь вперёд? Что-нибудь, что может вывести нас на убийцу?

	— Нам нужно знать больше об исходных убийствах, — сказала Пейдж. — Я помню кое-какие детали, но у меня не было возможности изучить материалы по тем делам. Сейчас я хочу знать всё об убийствах, совершённых Ларсом Инграмом.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Насколько Пейдж могла судить, в кабинете Кристофера с её последнего визита почти ничего не изменилось — тогда они охотились за Адамом Райкером. У него всё так же был угловой кабинет с видом на Вашингтон, округ Колумбия, как и прежде. Он по-прежнему был чуть меньше, чем мог бы быть, хотя, возможно, виной тому были горы хлама. Бумаги всё так же лежали повсюду — стопками, при одном взгляде на которые у Пейдж чесались руки немедленно всё разложить по местам. 

	У одной стены висели стеклянные доски; одна из них была занята фотографиями Зои и Марты. Рядом, в стороне, висела фотография с подписью «Ларс Инграм». Это был мужчина лет сорока — с квадратными, почти бычьими чертами лица и холодным выражением, снятый в оранжевой тюремной робе.

	Пейдж пошла искать, куда сесть, и сдвинула со стула одну из стопок бумаг.

	— Эй, как мне вообще что-то найти, если ты всё время перекладываешь? — спросил Кристофер. Пейдж не могла понять, серьёзно он или нет. 

	— Ты хочешь сказать, что знаешь, где у тебя что лежит? — спросила его Пейдж. В колледже она встречала таких людей: их комнаты всякий раз, когда приближался срок сдачи работы, выглядели как после взрыва в магазине канцтоваров. И в то, что они действительно знают, где что находится, она тоже не верила.

	— У меня своя система, — заверил её Кристофер. Пейдж поверила бы, когда увидела бы.

	— Кучи барахла на полу — это не система. И вообще, мне нужно где-то сесть.

	Она придвинула стул и села, а Кристофер устроился за столом, в пространстве, которое, казалось, едва вмещало его рост.

	— Можешь поднять всю информацию по делам Ларса Ингрэма? — спросила Пейдж.

	— Ты уже спрашивала про его дела, — сказал Кристофер. — Но почему именно он, если мы знаем, что это не он? Разве это не рискует отвлечь от настоящего убийцы?

	— Если я права и это подражатель, я хочу посмотреть, насколько точно он всё повторил и есть ли отличия. Эти отличия могут помочь нам вычислить убийцу: сосредоточиться на том, что в нём уникально, и, надеюсь, найти моменты, где он был недостаточно осторожен, защищая свою личность. Подражатели не всегда верно передают детали — обычно они копируют лишь то, что слышали в новостях. 

	— Ладно, — сказал Кристофер и начал вводить данные, чтобы вывести на экран убийства Ингрэма на своём рабочем компьютере. 

	Пейдж обошла стол, чтобы посмотреть результаты, и слишком остро ощущала, насколько близко стоит к нему. Осторожно, нарочито Пейдж сделала маленький шаг назад, обходя стопку бумаг, — просто чтобы напомнить себе: ей совершенно ни к чему быть настолько чувствительной к чему бы то ни было, когда речь о Кристофере. 

	Пейдж ещё повторяла себе это, когда в кабинет вошёл мужчина. Он был примерно шести футов ростом, с седыми прядями в волосах и короткой бородой, подчёркивающей тонкие черты лица. В тёмном костюме он казался ещё более худощавым; на запястье блеснули хромированные часы, когда он двинулся.

	— Мэрриотт, вот ты где, — сказал он. — Что это я слышу: ты привлёк к делу кого-то со стороны, не из БОП?

	Пейдж увидела, как Кристофер поднялся. — Агент Зауэр, это Пейдж Кинг, она помогала мне в охоте на Адама Райкера. Пейдж, это агент Эндрю Зауэр, мой непосредственный начальник.

	— Вот кого ты привёл? — сказал агент Зауэр, оглядев Пейдж с головы до ног. — Ту самую женщину, что носилась с тобой, пытаясь догнать Райкера, пока он убил ещё четверых? Ту, чьё прошлое в итоге размазали по всем новостным каналам?

	Пейдж не нуждалась в напоминании, что все подробности её прошлого теперь на виду — любому достаточно поискать. Смерть отца, то, что случилось с отчимом, всё это.

	— Я считаю, что если бы не помощь Пейдж, Райкер убил бы ещё больше, — сказал Кристофер. 

	Было очевидно: его начальник недоволен. 

	— Погодите, разве я не слышал, что она проходит обучение в академии? 

	— Да, — сказала Пейдж, твёрдо решив в этом разговоре постоять за себя. 

	— То есть ты привёл на дело человека, который обучен наполовину? Который ещё не имеет квалификации, чтобы выполнять эту работу?

	Кристофер уже качал головой. — С уважением, сэр, Пейдж в высшей степени компетентна, когда речь идёт об анализе работы серийных убийц. У неё докторская степень по криминальной психологии, и она работала в учреждении, где содержатся одни из самых опасных преступников. Я уверен, её выводы будут бесценны.

	— Более бесценны, чем выводы полностью подготовленных профайлеров, которые у нас уже есть? — сказал Зауэр, словно и сам в это не до конца верил. Пейдж могла его понять. Она знала, насколько хорошо могут быть подготовлены профайлеры, потому что своими глазами видела, насколько тяжело даётся даже базовая подготовка.

	— Думаю, да, сэр.

	Начальник Кристофера всё ещё выглядел неубеждённым. — И какие выводы она уже успела предложить? — Он посмотрел прямо на Пейдж, взгляд у него был пронзительный. — Я не хочу вас оскорбить: возможно, со временем вы станете хорошим агентом, когда пройдёте полную подготовку, но что вы сделали до сих пор? Что вы в самом деле можете сказать мне по этому делу?

	Пейдж понимала: если она хочет участвовать в расследовании, надо немедленно сказать что-то, что убедит этого человека. — Скорее всего, это подражатель. Убийства выглядят так, будто они соответствуют почерку Ларса Ингрэма, который сейчас находится в камере смертников. У жертв нет очевидных врагов, а убийца действовал очень последовательно в обоих случаях. И главное — сделал всё профессионально: не оставил явных следов и на одном месте сумел избежать камер. Это наводит на мысль о человеке, который уже убивал раньше или как минимум совершал другие преступления.

	Сауэр выглядел так, будто немного сдаёт позиции, но не до конца. — А теперь расскажите мне про убийц-подражателей.

	Это явно было испытание — то, что он, работая в Отделе поведенческого анализа, и так прекрасно знал. Но Пейдж всё равно ответила: она подозревала, что, если не произведёт на него впечатления, её отправят обратно в академию.

	— Термин «преступление-подражание» впервые появился в 1916 году — после серии убийств, которые, как казалось, имитировали более ранние убийства Джека Потрошителя, — сказала она. — Мы знаем, что некоторые убийцы черпали вдохновение в телесериалах, а другие повторяли способы действий прежних преступников — как Эдди Седа, который спустя два десятилетия после первых убийств скопировал подход Убийцы Зодиака.

	— Значит, можете пересказывать книжку, — сухо сказал Сауэр. — А что ими движет, можете сказать?

	— Сэр, — вмешался Кристофер, явно пытаясь её защитить. — Пейдж — мой выбор для этого дела. Этого должно быть…

	— Что ими движет, мисс Кинг? — Он явно не собирался отступать.

	Пейдж посмотрела ему прямо в глаза, решив теперь не сдавать позиции. Она почти не сомневалась: это тоже часть его проверки — смотрит, хватит ли у неё стойкости для работы в поле.

	— Это зависит от конкретного убийцы, — сказала она. — Считать, что все подражатели — или вообще все убийцы — одинаковы, значит пропустить различия, которые как раз и могут помочь их найти. Но в целом подражатели могут быть мотивированы жаждой славы, восхищением или убеждённостью, что копирование «успешной» модели повысит их шансы уйти от ответственности.

	— Продолжайте, — сказал Сауэр.

	— Самый распространённый мотив — слава: подражатели выбирают самые громкие, максимально разрекламированные дела, — сказала Пейдж. — Они надеются, что, копируя методы печально известного убийцы, станут такими же одиозными. Есть и те, кто восхищается конкретными убийцами или превращает их в объект одержимости. Для них повторение чужого способа действия — такая же часть навязчивого влечения, как и сама потребность убивать.

	Сауэр чуть наклонил голову набок. — А третья категория?

	— Те, кто берёт за образец прежние преступления, потому что думают, будто так им удастся остаться на свободе, — сказала Пейдж. — Или потому что у них есть желание убивать, а копирование чужого сценария даёт им готовую дорожную карту, как это сделать.

	Теперь Кристофер всё-таки вмешался.

	— Этого достаточно, сэр? Она доказала, что знает достаточно, чтобы быть здесь?

	Было очевидно: Кристофер тоже понимал, что это проверка.

	А что, если агент Зауэр скажет «нет»? Могло ли случиться, что начальник Кристофера просто отправит её домой — так скоро после того, как Пейдж начала работать по этому делу? Придётся ли ей вернуться в академию, пытаться наверстать всё упущенное и просто надеяться, что, когда она наконец завершит подготовку, ей дадут ещё один шанс? Пейдж поняла, что ей отчаянно не хочется этого — не сейчас, когда она уже втянулась, не сейчас, когда она видела лица жертв. Она хотела добиться для них справедливости. 

	Агент Зауэр кивнул. «Приемлемо. Ладно, Мэрриотт, решать тебе. Если ты действительно хочешь, чтобы этот стажёр был твоим профайлером по делу, я не стану тебя останавливать. Но это также значит, что ты и будешь отвечать перед прессой за то, что привёл её сюда, если тебе не удастся поймать этого убийцу».

	«Разумеется, сэр», — сказал Кристофер. По голосу не чувствовалось ни тени сомнения. Пейдж обрадовалась, что хоть у одного из них сомнений нет.

	Агент Зауэр коротко кивнул Пейдж.

	«Добро пожаловать в команду. Надеюсь, вы настолько хороши, как считает агент Мэрриотт».

	Он вышел из кабинета, не дав ни одному из них возможности сказать что-то ещё. 

	Пейдж, когда он ушёл, с облегчением выдохнула: значит, её не выкидывают из команды. Она не знала, что думать об агенте Зауэре. Его первоначальная враждебность вызвала в ней неприязнь, но она могла понять: он просто хотел, чтобы над делом работали лучшие.

	А это давило по-своему, потому что означало, что Пейдж придётся быть лучшей.

	«Извини за это», — сказал Кристофер. — «Мне стоило предупредить: мои начальники, мягко говоря, не совсем в курсе всех подробностей».

	Пейдж, конечно, не отказалась бы от такого предупреждения. «Ты точно хочешь, чтобы я работала по этому делу?» 

	«Вот в этом я уверен», — сказал Кристофер. — «Если кто и может помочь мне найти ответы, так это ты».

	Пейдж надеялась, что сумеет оправдать такие ожидания — и не только потому, что не хотела разочаровать Кристофера. Они должны поймать этого убийцу.

	Для начала она принялась просматривать материалы по убийствам Ларса Ингрэма, вникая в детали каждого дела по очереди. 

	Самая очевидная связь между всеми случаями бросалась в глаза сразу: все жертвы — молодые женщины из помогающих профессий; всех убили ночью; всех выманили в определённое место и нанесли одинаковое количество ножевых ранений. В этом было что-то почти ритуальное, однако в остальном в преступлениях не чувствовалось ритуала — только точность человека, который старался не попасться, придерживаясь неизменного способа.

	Других связей, которые Пейдж могла бы увидеть, вроде бы не было. Согласно материалам, жертвы не были знакомы друг с другом. Они не были похожи внешне, и между ними не было ничего общего, кроме работы и того, как именно их убили. 

	«Географически всё довольно плотно сгруппировано вокруг Вашингтона», — заметила Пейдж. Некоторые убийства заходили в соседние штаты, но не далеко. Похоже, Ингрэм мог находить стабильный «поток» жертв рядом, не расширяя поиск.

	«А теперь эти два убийства — здесь», — сказал Кристофер. — «Интересно, это потому, что наш подражатель живёт тут, или он убивает здесь в качестве какого-то посвящения оригинальным преступлениям?»

	«Скорее первое», — предположила Пейдж. — «Подражатели обычно убивают там, где им удобно, независимо от того, связано ли это с первоначальным убийцей. Парень, который копировал Зодиака, делал это в Нью-Йорке, хотя оригинальные убийства происходили в районе Сан-Франциско. Если он убивает в Вашингтоне, значит, он из Вашингтона».

	Пейдж снова и снова просматривала папки, пытаясь разглядеть хоть какие-то отличия между старыми убийствами и новыми. Самое тревожное было в том, что она их не находила. Всё в этих убийствах — всё — совпадало. Будто тот же самый человек, что расправился с первой серией жертв, просто продолжил начатое.

	Но это было невозможно.

	— Это неправильно, — сказала Пейдж. — Это не укладывается в голове.

	— Что именно?

	— Эти убийства слишком похожи на оригинальные. Ни одной ошибки.

	Кристофер нахмурился, явно не понимая, к чему она клонит.

	— Я думал, в этом и смысл подражателя — быть как можно ближе к оригиналу, особенно если он устраивает своего рода трибьют, а не просто гонится за славой, — сказал Кристофер.

	— Да, но это убийство, а не музыка, — пояснила Пейдж. — Это не то же самое, что залезть в интернет и выучить песни группы нота в ноту. Обычный подражатель опирается на то, что можно нарыть в прессе, а там часто искажают факты или умалчивают детали. А этот убийца копирует Ингрэма один в один.

	— То есть он слишком идеален? — сказал Кристофер.

	Пейдж кивнула. — Подражатели обычно правильно схватывают общий рисунок преступления, но почти всегда путаются в деталях. А этот убийца попал в детали. Он не смог бы воспроизвести всё точнее, даже если бы Ларс Ингрэм сам пошагово рассказал ему, как всё было.

	Пейдж невольно посмотрела на фотографию Ингрэма на доске, думая: а вдруг, вдруг всё-таки был способ, чтобы он действительно сделал именно это.

	— Такое было бы возможно только в том случае, если нынешний убийца каким-то образом контактировал с Ингрэмом, — сказал Кристофер, явно уловив направление её мыслей.

	— Не только, — возразила Пейдж. — Возможно, в публикациях было достаточно подробностей, чтобы сложить картину, но… если этот контакт всё-таки был, мы можем выйти по нему на убийцу. Как минимум, нам нужно разобраться с окружением Ингрэма — посмотреть, не было ли у него последователей или поклонников.

	От самой мысли, что у убийцы могут быть и те и другие, подташнивало, но Пейдж знала: у многих убийц они есть. В опасности и запретности их поступков есть что-то, что притягивает определённый тип людей.

	— Знаешь, что это значит? — спросил Кристофер. В его голосе слышалось лёгкое беспокойство, и Пейдж догадалась — за неё.

	Да, она прекрасно знала, что им предстоит дальше, и от одной мысли об этом у неё в горле поднялся тугой ком страха. Ей придётся сделать то, чего она не делала со дня побега Адама Райкера. Ей придётся сесть через стол напротив серийного убийцы и попытаться его понять.

	— Знаю, — сказала Пейдж. — Нам придётся поговорить с Ларсом Ингрэмом.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Пейдж немало времени проработала в охраняемом психиатрическом учреждении, но то было совсем не то, что тюрьма, по коридорам которой они с Кристофером шли, чтобы увидеться с Ларсом Ингрэмом.

	Здесь не пытались создать успокаивающую, умиротворяющую атмосферу пастельными тонами, как в клинике. Напротив: казённая серая краска, резкий белый свет, массивные решётки и настороженные взгляды охранников, провожавших Пейдж и Кристофера до зала ожидания, который сейчас почти пустовал. Видимо, они пришли не в обычные часы для посещений.

	За стойкой сидела женщина лет пятидесяти, в платье с цветочным узором и тёмном кардигане — наряд казался немного не к месту среди этой обстановки.

	— Да? — сказала она. — Чем могу помочь?

	Пейдж увидела, как Кристофер достал удостоверение и показал его.

	— Агент Мэрриотт, Федеральное бюро расследований. Я звонил заранее. Мы с коллегой пришли к Ларсу Ингрэму.

	— Сейчас проверю по системе, — сказала сотрудница и быстро набрала что-то на компьютере перед собой. — А, да. Всё здесь. Похоже, вы как раз вовремя.

	— Что это значит? — спросила Пейдж, не совсем понимая.

	Администраторша посмотрела на неё странно, словно удивляясь, что Пейдж и так не в курсе. — Казнь Ларса Ингрэма назначена на завтрашнюю ночь.

	Пейдж знала, что ему в скором времени предстоит умереть — в общих чертах, — но близость даты всё же застала её врасплох. Это означало, что ставка этой встречи внезапно выросла стократно. Скорее всего, у них будет только один шанс вытянуть из Ингрэма хоть что-то, и если они его упустят, второго уже не будет — потому что он будет мёртв.

	— Присаживайтесь, скоро за вами придёт охрана и проводит.

	Пейдж села; Кристофер устроился всего через одно кресло — и она слишком остро ощущала, насколько он близко. Чтобы отвлечься, она заговорила об Ингрэме.

	— Как думаешь, он правда сможет вывести нас на второго убийцу? — спросила Пейдж. Она надеялась хотя бы на зацепку, но сможет ли Ингрэм пойти дальше и просто назвать имя?

	— Я на это надеюсь. Как ты сказала, новый убийца слишком много знает о его методах. Похоже, у них мог быть какой-то контакт. Вопрос только в том, как вытащить из него эту информацию.

	Кристофер говорил без особой уверенности.

	— Думаешь, будут проблемы? — спросила Пейдж.

	Она увидела, как агент ФБР пожал плечами. — Ингрэм ничего не выигрывает. Он на смертной казни, он понимает, что мы ничего не можем для него сделать. Ничего такого, что облегчило бы ему жизнь, никаких шансов заменить приговор. Мы даже притвориться не можем, что способны на это, когда дата смерти уже назначена. Нужно придумать что-то другое, если хотим, чтобы он заговорил.

	Пейдж попыталась представить, что это могло бы быть. Чего хочет такой серийный убийца, как Ингрэм? Правда в том, что ответ на подобный вопрос всегда сложен и, вероятно, потребовал бы от неё нескольких сеансов как от психолога, чтобы хотя бы подступиться к пониманию. А теперь ей нужно угадать это за один — и ещё суметь обратить догадку в рычаг. Ему нужна слава? Власть? Есть ли за всем этим какая-то глубинная причина, связанная с прошлым? Пейдж не знала.

	— Как думаешь, важно, что убийства произошли так близко к казни Ингрэма? — спросила Пейдж. Время выглядело слишком уж точным, чтобы 
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